MAnpodopieg yia yoveig eANVIKAC / griechisch

«To toipko béivel duvaun!» — Mua
eBdopada untootipLéng otn oKV ToU ToipKOU

Auto cupPaivel otnv eBdopdda tov toipkou

Kata tn dapkela tng eBdopadag, to matdi oag pabaivel va UNOTIOLEL ETTITUXWE KABrKovTa Kal vol
AUvel mpoBAnfuata Lovo tou Kal o opdada. Eva tétolo kabrkov eival, yla mapadelypa,
«Mpoomndadnoe va MeTALELS KAl VOl TILACELG Tpla tavid {OYKAEPLKNG TAUTOXpOVAY, «KATooKeUAOE [La
avBpwrivn rupapida pe tpla GAAa tatdla», «TOAUNoe va kabioelg o€ £va KPeBATL e KapdLA».
«ZulAtnoe e Toug AAAOUG TN OELPA pe TNV omola B€Aete va deifete Ta KOAA oag». Katd tn Stapkela
™¢ eBSouadag, to maldi oag pabaivel TOAAA KOATIQ, TA oMol B TTOPOUGCLACEL OE JLLOL LEYAAN
napdaoctacn tnv Mapackeur pnpootd os 50 €wg 200 Beatég. Zag MPooKaAoU e Bepud wg
KOAeopEVOL.

Opwg, dev mpoOKeLTaL LOVO yLa Toipko: To £€pyo BEAeL va evioxUoEL TG BACELG WOTE To Ttaldl oag va
uropel va paBaivel KaAd oto oxoleio. Me TOAEG 0lOKAOELG KOl CU{NTAOELG, TIPOAYETOL N
ocuvepyaoia, n mpobupia yia BonBela, n Lkavotnta emiAuong IPoBANUATWY Kal N LKavOTnTa va
ekppaleL TG AVAYKEC KaL Ta cuvalodnuatd tou. Eniong, e€aokeital n Staxeiplon Twv Kavovwv.

‘EtoL urtootnpilel n eBéopada tou Toipkou to aldi cac oto oxoAeio

MoAAEG €peuveg Selxvouv: To kKoWwVIKO KALLa KaL n aioBnon evetiog o pa tagn sivat moAu
ONMAVTIKA ylo va pabaivouy ta matdLd pe euxapiotnon KoL va GUUUETEXOUV UE KLVNTPO oTo Labnua.
AuTO neptAapPavel To va kataAhaBaivouv Ta maldld PeTaty Toug Kat va alobavetal kabe maidi
EVTAYUEVO. Ta MALSLA TPETEL VAL LABOULV VAl AVTLUETWITI{OUV TO €Va TO AAAO UE EKTLUNON KOl
oeBaopo. Elval emiong onpavtiko va ToApoUV va Aéve ota AAAA TaLSLd Kot Tov SACKAAO WG
aloBavovrtatl. Ta maldLd MPETEL val AOKTOOUV TNV EUMELPi OTL UmopoUV va SLAXELPLOTOUV
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kaBnkovta. Eivat onpavtiko va viwbouv cuvexwg erutuxnuéva. Autd auvédvel tnv npobupia yia
npoondBela kal pabnon. OAa avta e€aokolvtal otnv efdouada Tou Toipkou.

To k6oto¢ TG eBdopadoag

H 6An eBdopada (kaBnuepva 4 wpeg) kooTilel 110 supw. Ta €€06a TPOKUTITOUV ATIO TNV EVTOTIKN
dpovrtida (mepimou 1 evAikag yia 4 adid) kat To Wolaitepo pabnotako neptBailov Ttng oknvhAg Tou
ToipKoUu pe akpLBO e€OMALOUO (T.X. TPATEILO, OTPWHATA, CUPLATOOXOLVO, CUCTAHATA GWTLOHOU Kal
NXou K.ATL.), TOAAG OKNVLKA Kal €va akplBo cuotnua B€ppavong. To taipko Giovanni dev kepSilel
XprHaTa amo tnv npayparonoinon twv efdopddwy Tou Toipkou. To KOGTOG yla UGG Elval tepinou
220 supw ava rowdi. AvalntoUpe CUVEXWGS XOPNYOUC TTOU VA UTTOOTNPL{OUV OLKOVOULKA EUAG KoL
0lUTO TO CNUAVTLKO €£pyo. I6pUpata onwg to Adalbert-Raps-Stiftung kot to Stiftung Zirkus Giovanni
Xpnuatodotolv To €pyo. ' AUTO UMOPOUE VO LELWOOUE TO TEAOG OUMUETOXNG Katd 50% ota 110
EUPW.

MoAVL akpBo; Etol Oa AAPBETE OLKOVOULKN UTtOOTAPLEN

Mag elvol onuavTiko To madi oag val CUMUETACXEL oTnV efSopdda aveEaptnta and TV OLKOVOULKN
KOTAOTOON KAl va alofavOel onpavtiko HEPOC TNG TAENG. Eav AapBavete mapoxeg Onwe enidopa
otéyaong, enidopa taudiov, SGB 1, SGB XII | AsylbLG, pmnopeite va UTTOBAAETE aitnon yla TapOXES
ek EUONG KOL CUMLETOXNG. TOTE KAAUTITOVTAL £WG Kal To 100% Twv €£68wv. YieuBuvol yla Thv
uTtoBoAn althoswv ivat:

Nouog Bamberg:

Anmteg SGB 11, SGB XII | AsylbLG: Jobcenter Landkreis Bamberg

ANMTEC EMBOMATOG OTEYaoNG, eEMdOpatog natdlov: Landratsamt Bamberg
MNo6An Bamberg:

Anmtec SGB 11, SGB XII | AsylbLG: Jobcenter Stadt Bamberg

ANMTeC EMBOMATOG OTEYAONG, EMLBOMATOG aldlov: Stadt Bamberg
AutriosLg:

Tig attnoelg Ba TG Ppeite kal e6w:

www.zirkus-giovanni.de/antrag

Av auTo dev emutu)EL, aneuBuvBeite otov SACKAAO Kot € ERAC. Oa BpoUpe pall pa Avon!
Eyyuopaote o€ KaOe maldi pa O€on.
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